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; 56. AFIFRMZ #, The Man and the Satyr (rén hé sén lin zhi shén)

;Z zaiyl gé hdndongdeyé wdn , youge rénzdisénlinzhongmi lelu .
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A Man had lost his way in a wood one bitter winter's night.

dang ta zdixun zhdo cht It shi , sénlinzhl shénxiangta zoulai ,
Dl AE TR H BRI, AR AP A AR E K,

As he was roaming about, a Satyr came up to him,

R e

fa xianta mi lelu , jiu da yinggéita ge di fangguo ye ,

RIUMRE T B, WA RIS A A7 IR, 4

and finding that he had lost his way, promised to give him a lodging for the night, 3?

zhu yI geé wdnshanghou , di értian zdo shang zaidditd zouchta sénlin o f
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and guide him out of the forest in the morning. §
T dang zhe ge rénqu sénlinzhi shéndejia shi , td bd shudng shou fang zaizu §
; 1 bian bu dudndechul ql - §
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; As he went along to the Satyr's cell, the Man raised both his hands to his mouth and §
L kept on blowing at them. B
Eé sénlinzhi shénjit wen :  “ ni zdizud shénme ? 7 §
1 AR “ORIEMA A7 7 Y
z "What do you do that for?" said the Satyr. :
;: na rénjit shuo : “ wod deshodudongjiangle , wo hi qi nudnwd de shd z
T AN “HEITRE T, RPIREROT” . 7
': "My hands are numb with the cold," said the Man, "and my breath warms them." :
; hou ldi td men jit ddo le sénlin zhi shéndejia , §
5 JERABATHER] T AR Z IR, &
35 After this they arrived at the Satyr's home, §
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,?z sénlinzhi shén md shang bdichi maozheré qi dexi fanzhdodaitd o §
¥ AR AP 1R B R RIME O it 3
§ and soon the Satyr put a smoking dish of porridge before him. %
¥ ¥
4 nd rénnd qi tangchi fangzaizui bidanyou chul qi » 4
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?z But when the Man raised his spoon to his mouth he began blowing upon it. ,?z
?z sénlinzhi shénjit youwen :  “ ni zhé yangyoushi zdizud shénme 7 ? ‘%
¥ N NS , ¥
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§ "And what do you do that for?" said the Satyr. §
¥ “ x1 fantaire le , wo bd ta chul liangyi didn ér 7 . i
¥ “FBCRIT, I ERE—RIL” . T
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?z "The porridge is too hot, and my breath will cool it. §
4 sénlinzhi shénshudo : “ chd qu , wo bu rénshi ni zhé zhongrén , &
% AU “HE, AN BRIRZAA, =
?2 "Out you go," said the Satyr. 5?
§ téngyl zhangzui jingrdnyl hul érchul re gqi , y1 hui érchui Iéngq §
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"I will have nought to do with a man who can blow hot and cold with the same ?z
§ breath." §
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